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1	 Dôležité 
bezpečnostné 
pokyny

Pred používaním tohto výrobku si musíte prečítať 
všetky pokyny a porozumieť im. Záruka sa 
nevzťahuje na škody spôsobené nedodržiavaním 
týchto pokynov.

Oboznámenie sa s týmito 
bezpečnostnými symbolmi

Výstraha
	• Zo zariadenia nikdy neodmontúvajte kryt. 
	• Na žiadnu časť tohto zariadenia nenanášajte 

žiadne mazadlo. 
	• Toto zariadenie nikdy neumiestňujte na iné 

elektrické zariadenie.
	• Toto zariadenie uchovávajte mimo priameho 

slnečného svetla, otvoreného ohňa alebo zdroja 
tepla.

	• Toto zariadenie nepoužívajte v blízkosti vody.
	• Nainštalujte ho v súlade s pokynmi výrobcu.
	• Neinštalujte v blízkostí zdrojov tepla, ako 

napríklad radiátory, tepelné registre, šporáky 
alebo iné spotrebiče (vrátane zosilňovačov), 
ktoré produkujú teplo.

	• Výrobok bezpečne používajte v prostredí s 
teplotou medzi 0 a 45 °C.

	• Používajte iba tie prídavné zariadenia a 
príslušenstvo, ktoré určil výrobca.

	• Ak používate vozík, pri pohybe kombinácie 
vozíka/prístroja postupujte opatrne, aby ste 
predišli poraneniu pri prevrátení.

	• Počas búrok a pri dlhom nepoužívaní tento 
prístroj odpojte.

	• Každý servis zverte kvalifikovanému servisnému 
personálu. Servis sa musí vykonať vtedy, keď bol 
výrobok akokoľvek poškodený, ako napríklad 
poškodený napájací kábel alebo zástrčka, 
na výrobok sa rozliala voda alebo naň spadli 
predmety, výrobok bol vystavený dažďu alebo 
vlhkosti a nefunguje normálne alebo spadol.

Poznámka
	• Upozorňujeme, že vaše zariadenie obsahuje 

vstavané batérie. Nabíjacia kapacita lítiových 
batérií sa časom zníži pre ich samovybíjacie 
vlastnosti. Aby sa zabezpečila dlhá životnosť 
batérie v zariadení, keď sa nepoužíva, 
odporúčame nabiť vstavanú lítiovú batériu 
každých 6 mesiacov na približne 50 %.
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2	 Váš párty 
reproduktor

Gratulujeme vám k vášmu nákupu a vitajte v 
Philips! Aby ste mohli plne využiť výhody podpory, 
ktorú spoločnosť Philips ponúka, zaregistrujte si 
svoj výrobok na www.philips.com/support.

Čo obsahuje balenie
Skontrolujte a identifikujte obsah balenia: 
	• Hlavná jednotka, 1 ks
	• Kábel typu C-C, 1 ks 
	• Sprievodca rýchlym štartom, 1 ks 
	• Karta bezpečnostných údajov, 1 ks 
	• Záručná karta, 1 ks

Stiahnutie aplikácie 
Philips Entertainment

philips.to/entapp
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11	 : Stlačením tohto klávesu zmeňte 
svetelný režim reproduktora 
1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/13/Vyp.

12	 : Stlačením spustite režim Auracast RX a 
stlačením a podržaním na 3 sekundy spustite/
ukončite režim Auracast TX.

13	 VOL (HLASITOSŤ): Nastavte hlasitosť 
reproduktora.

14	ECHO+ (OZVENA+): Stlačením zvýšite 
úroveň OZVENA.

15	GUITAR- (GITARA-): Raz stlačte GUITAR- 
na zníženie úrovne hlasitosti gitary a 
stlačením a podržaním tlačidla GUITAR- 
plynule znížte úroveň hlasitosti.

16	GUITAR+ (GITARA+): Raz stlačte GUITAR+ 
na zvýšenie úrovne hlasitosti gitary a 
stlačením a podržaním tlačidla GUITAR+ 
plynule zvýšte úroveň hlasitosti gitary.

17	BASS+ (BASY+): Stlačením zapnete/
vypnete Basy+.

1	 : Stlačením zapnite napájanie alebo vstúpte 
do pohotovostného režimu.

2	 : Stlačením tohto tlačidla prepnite do 
režimu Bluetooth. Stlačením tlačidla a jeho 
podržaním na tri sekundy odpojte zariadenie 
Bluetooth. Dvakrát stlačte pre vstup do 
párovania „TWS“.

3	 MIC (MIKROFÓN): Vstup pre mikrofón.
4	 GUITAR (GITARA): Vstup pre gitaru.
5	 AUDIO IN (VSTUP ZVUKU): Vstup zariadenia 

AUDIO IN.
6	 USB: Port USB.
7	 VSTUP 5 V 2 A: vstup napájania
8	 ECHO- (OZVENA-): Stlačením znížite úroveň 

OZVENA.
9	 MIC+ (MIKROFÓN+): Raz stlačte MIC+ na 

zvýšenie úrovne hlasitosti mikrofónu a 
stlačením a podržaním tlačidla MIC+ plynule 
zvýšte úroveň hlasitosti mikrofónu.

10	 MIC- (MIKROFÓN-): Raz stlačte MIC- na 
zníženie úrovne hlasitosti mikrofónu a 
stlačením a podržaním tlačidla MIC- plynule 
znížte úroveň hlasitosti.

Prehľad hlavnej jednotky
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18	 : Prehrať/pozastaviť v zdroji Bluetooth/
USB.

19	 : Svetelné kontrolky stavu nabitia 
batérie (LED1/LED2/LED3/LED4).

3	 Začíname
Vždy postupujte podľa pokynov v tejto kapitole.
Pri kontaktovaní spoločnosti Philips budete 
požiadaní o číslo modelu a sériové číslo tohto 
zariadenia. 
Číslo modelu a sériové číslo sa nachádzajú na 
zadnej strane zariadenia. Tieto čísla napíšte tu:
Č. modelu 	  
Sériové č. 	  

Zapnutie napájania
Stlačením tlačidla  na hornom paneli zapnite/
vypnite reproduktor.

Nabíjanie vstavanej 
batérie

Pomocou pribaleného kábla typu C-C prepojte 
zásuvku typu C na reproduktore so zásuvkou  
(5 V 2 A).

Poznámka
	• Pred používaním úplne nabite vstavanú batériu. 

Podsvietenie napájania bude svietiť na červeno.
	• Keď je úroveň nabitia batérie nižšia ako 5 %, 

reproduktor sa vypne.
	• Každé 3 minúty zaznie signál takmer vybitej 

batérie. Keď je úroveň nabitia batérie nižšia ako 
10 %, pomaly blikajú svetelné kontrolky LED 
kapacity batérie.

TAX2000
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Upozornenie
	• Nebezpečenstvo poškodenia reproduktora! 

Uistite sa, že napájacie napätie zodpovedá 
hodnote napätia, ktorá je uvedené na zadnej 
alebo spodnej strane reproduktora.

	• Nesprávne použitie batérie alebo nesprávna 
manipulácia môže spôsobiť prehriatie, únik 
kvapaliny alebo výbuch. Ak chcete zabrániť 
možnému úrazu, postupujte takto:

	• Neotvárajte, nerozoberajte ani neopravujte 
žiadnu batériu.

	• Nepokúšajte sa vymeniť vnútorné nabíjateľné 
lítiové batérie.

	• Nestláčajte ani neprepichujte batériu.
	• Neskratujte batériu a nevystavujte ju vode ani 

iným kvapalinám.
	• Uschovajte batériu mimo dosahu detí.
	• Chráňte batériu pred ohňom.
	• Nenechávajte batériu v prostredí s extrémne 

vysokou teplotou ani v prostredí s extrémne 
nízkym tlakom vzduchu.

	• Ak je batéria poškodená alebo si všimnete 
vytekanie alebo tvorbu cudzích materiálov na 
koncovkách batérie, prestaňte ju používať. 

	• Nevyhadzujte batériu do odpadu, ktorý sa 
likviduje na skládkach. Pri likvidácii batérie 
dodržiavajte miestne zákony alebo nariadenia.

Stav napájania, bez nabíjania
Energia 
batérie

Svetelná 
kontrolka 

LED 1

Svetelná 
kontrolka 

LED 2

Svetelná 
kontrolka 

LED 3

Svetelná 
kontrolka 

LED 4
81% - Úplné Svieti
51-80% Svieti Nesvieti
21-50% Svieti Nesvieti
10-20% Svieti
< 10 % Bliká

Nabíjanie, pohotovostný režim 
alebo stav napájania
Energia 
batérie

Svetelná 
kontrolka 

LED 1

Svetelná 
kontrolka 

LED 2

Svetelná 
kontrolka 

LED 3

Svetelná 
kontrolka 

LED 4
Úplne 
nabitá

Zapnúť: Svieti
Pohotovostný režim: Svieti, potom nesvieti

81-99% Svieti Bliká
51-80% Svieti Bliká Nesvieti
21-50% Svieti Bliká Nesvieti
< 20 % Bliká Nesvieti

4	 Prehrávanie zvuku 
cez rozhranie 
Bluetooth®

Prehrávanie hudby zo 
zariadení Bluetooth
1	 Zapnutím reproduktora alebo stlačením 

tlačidla  prepnite do režimu párovania cez 
Bluetooth.

2	 Pripojenie spustite tak, že v zariadení Bluetooth 
zapnete funkciu Bluetooth a potom vyhľadajte 
a zvoľte [Philips X2000].

3	 Po úspešnom pripojení svieti modré posvietenie 
tlačidla  a reproduktor svieti namodro po 
dobu 3 sekúnd. Zaznie tón výzvy. Zvuk môžete 
prehrávať zo zariadenia Bluetooth.

4	 Ak ho chcete odpojiť od zariadenia Bluetooth, 
stlačte tlačidlo  a podržte ho stlačené na  
3 sekundy. 

Poznámka
	• Pred párovaním zariadenia s týmto výrobkom 

si prečítajte používateľskú príručku na overenie 
toho, či je kompatibilné s rozhraním Bluetooth. 

	• Akákoľvek prekážka medzi týmto výrobkom a 
zariadením Bluetooth zníži prevádzkový dosah. 
Uchovávajte ďalej od iných elektronických 
zariadení, ktoré môžu spôsobovať rušenie.

	• Prevádzkový dosah medzi týmto výrobkom a 
zariadením Bluetooth je približne 10 metrov 
(30 stôp).

	• Pred pripojením ďalšieho zariadenia Bluetooth 
najskôr odpojte aktuálne zariadenie. 

	• Ak je zariadenie Bluetooth umiestnené mimo 
platnej vzdialenosti dosahu Bluetooth, toto 
zariadenie sa automaticky odpojí od zariadenia 
a vstúpi do režimu párovania cez Bluetooth.

Funkcia TWS

Poznámka
	• TWS funguje iba vtedy, keď existujú dva rovnaké 

párty reproduktory (Philips TAX2000). 
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Párovanie pre stereo režim 
(TWS)
1	 Zapnite dva reproduktory a dvakrát stlačte 

tlačidlo  na obidvoch reproduktoroch. 
Po pripojení TWS bude na obidvoch 
reproduktoroch pomaly blikať tlačidlo  
nabielo po dobu 3 sekúnd, potom tlačidlo  na 
primárnom reproduktore bude svietiť namodro 
a tlačidlo  na vedľajšom reproduktore bude 
svietiť nabielo.

2	 Ak chcete ukončiť režim TWS, v režime TWS 
dvakrát stlačte tlačidlo  na ľubovoľnom 
reproduktore.

Prevádzka TWS
Prevádzka Činnosť
Stlačiť tlačidlo 

 na obidvoch 
reproduktoroch

Zmeniť režim 
 na obidvoch 

reproduktoroch
Otáčať otočný regulátor 
Vol na ľubovoľnom 
reproduktore

Nastaviť hlasitosť 
na obidvoch 
reproduktoroch

Stlačiť tlačidlo 
 na obidvoch 

reproduktoroch

Pozastaviť a obnoviť 
prehrávanie 
na obidvoch 
reproduktoroch

Stlačiť tlačidlo Bass+ 
na ľubovoľnom 
reproduktore

Vypnúť/zapnúť efekt 
Basy+ na obidvoch 
reproduktoroch

Stlačiť tlačidlo  
na ľubovoľnom 
reproduktore v stave 
zapnutého napájania

Vypnúť obidva 
reproduktory

Stlačiť tlačidlo  
na ľubovoľnom 
reproduktore v 
pohotovostnom stave, 
ak predtým nebol 
odpojený TWS

Reproduktor, ktorý 
zapnete, vstúpi do 
stavu opätovného 
pripojenia TWS. Ak 
nebude do 1 minúty 
žiadne pripojenie TWS, 
bude to časový limit.

Zapnúť zdroj 
na primárnom 
reproduktore

Primárny reproduktor 
sa v stave TWS prepne 
do iného zdroja a 
vedľajší reproduktor je 
stále v režime TWS.

Keď je pripojené TWS, vedľajší reproduktor sa 
zosynchronizuje s nižšie uvedenými funkciami z 
primárneho reproduktora.
	• Svetelný režim
	• Hlasitosť
	• Prehrať/pozastaviť
	• Basy+
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5	 Prehrať z AuracastTM

Zvuk môžete prehrávať z mobilného 
zariadenia, ktoré podporuje Auracast, alebo 
z iných vysielačov Auracast v reproduktore a 
reproduktor môžete tiež spárovať s jedným alebo 
viacerými reproduktormi s podporu Auracast 
prostredníctvom Auracast.

Ovládanie RX (príjem zvuku)
1.	Na reproduktore stlačte tlačidlo  alebo 

spustite prostredníctvom aplikácie Philips 
Entertainment.
	J Tlačidlo  bliká nabielo a svetlo na 

reproduktore trikrát blikne. Zaznie tón 
výzvy.

2.	Ak prvýkrát vstúpite do zdroja Auracast 
alebo zoznam staníc je prázdny, reproduktor 
automaticky vykoná úplné vyhľadávanie.

3.	Tento reproduktor vyhľadá vysielania Auracast 
v blízkosti a pripojí sa k nezašifrovanému 
vysielaniu s najsilnejším signálom. (Vaše 
mobilné zariadenie, ktoré podporuje Auracast, 
sa môže používať ako vysielač. Vo svojom 
mobilnom zariadení zapnite vysielanie 
Auracast, aby ho reproduktor vyhľadal počas 
automatického vyhľadávania.)
	J Ak chcete počúvať šifrované vysielanie, v 

aplikácii budete musieť zadať heslo.

Ak používateľ nevykoná žiadnu činnosť alebo pri 
vyhľadávaní sa nenašlo žiadne vysielane po dobu 
10 sekúnd, reproduktor zastaví vyhľadávanie a 
vstúpi do režimu nečinnosti.

	J Stlačením tlačidla  môžete znova 
vyhľadávať vysielania Auracast.

	• Stlačením tlačidla  na reproduktore prepnite 
do ďalšieho nešifrovaného vysielania Auracast.

	• Dvojitým stlačením tlačidla  vymažte 
informácie o šifrovanom vysielaní.

Odpojenie Auracast RX:
Reproduktor prepnite do iného zdroja (stlačte 
tlačidlo  alebo vložte USB kľúč alebo ho pripojte 
do konektora audio-in v zariadení).

Ovládanie Auracast TX (prenos zvuku)
1.	Tento reproduktor používajte ako primárny 

(vysielač Auracast). Zvuk prehrávajte v zariadení 
Bluetooth/USB/Zdroji Audio-in.

2.	Ak chcete prepnúť do režimu Auracast TX, na 
reproduktore stlačte tlačidlo  na 3 sekundy 
alebo spustite prostredníctvom aplikácie Philips 
Entertainment.
	J Tlačidlo  bliká nabielo a svetlo na 

reproduktore trikrát blikne. Zaznie tón 
výzvy.

3.	Na druhom reproduktore, ktorý podporuje 
Auracast (ako vedľajší), zapnite Aurcast RX.

4.	Keď vedľajší reproduktor zistil vysielanie 
Auracast z primárneho reproduktora, zvuk 
prehrávaný z primárneho reproduktora sa 
zosynchronizuje s vedľajším reproduktorom.
	• Týmto spôsobom môžete k primárnemu 

reproduktoru pripojiť viac reproduktorov s 
podporou Auracast.

Odpojením Auracast TX môžete:
Na hlavnom reproduktore stlačte tlačidlo  a 
podržte ho stlačené na dobu 3 sekúnd.

	J Reproduktor obnoví naposledy prehrávaný 
zdroj.

Poznámka
	• Viac informácií o prevádzke aplikácie nájdete v 

11. kapitole.
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6	 Prehrať zo 
zariadenia USB

Prehrať z USB kľúča
1	 USB kľúč zapojte do portu USB a zariadenie sa 

automaticky prepne do režimu prehrávania 
cez USB.

USB 

Ovládanie prehrávania
Prehrávanie ovládajte v režime USB podľa nižšie 
uvedených pokynov.

Tlačidlo a prevádzka Činnosť

Stlačte tlačidlo Prehrávanie pozastavte 
alebo obnovte

Poznámka
	• Skontrolujte, či zariadenie USB obsahuje 

zvukový obsah na prehrávanie v podporovaných 
formátoch.

	• Formáty zvuku s podporou USB: MP3, WAV.

7	 Ďalšie funkcie

Prehrávanie hudby z 
externého zariadenia
1	 Zapojte zvukový kábel (nie je súčasťou balenia) 

s konektorom na zariadení:
	• Konektor AUDIO IN na reproduktore.
	• Konektor pre slúchadlá na zariadení 

(prehrávač MP3, mobilný telefón, iPad alebo 
iné zvukové prehrávače).

2	 Zvuk prehrávajte na zariadení (pozrite si jeho 
návod na používanie).
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8	 Prepnutie 
svetelného efektu 
na reproduktore

Stlačením tlačidla  na hornom paneli prepite 
svetelný režim reproduktora: Svetelný režim 1/
Svetelný režim 2/Svetelný režim 3/Svetelný  
režim 4/Svetelný režim 5/Svetelný režim 6/
Svetelný režim 7/Svetelný režim 8/Svetelný  
režim 9/Svetelný režim 10/Svetelný režim 11/
Svetelný režim 12/Svetelný režim 13/Zhasnúť 
svetlo.

Prostredníctvom aplikácie Philips Entertainment 
môžete vybrať alebo odstrániť jeden alebo viac 
svetelných režimov. Ďalšie informácie nájdete v 
časti Výber svetelných režimov v kapitole 11.

9	 Spievanie cez 
mikrofón

Mikrofón zapojte (nie je súčasťou balenia) do 
konektora MIC na zariadení.

Nastavenie hlasitosti 
mikrofónu
Raz stlačte MIC+ na zvýšenie úrovne hlasitosti 
mikrofónu a stlačením a podržaním tlačidla MIC+ 
plynule zvýšte úroveň hlasitosti mikrofónu.
Raz stlačte MIC- na zníženie úrovne hlasitosti 
mikrofónu a stlačením a podržaním tlačidla MIC- 
plynule znížte úroveň hlasitosti.

Nastavenie ozveny
Raz stlačte ECHO+ na zvýšenie úrovne hlasitosti 
mikrofónu echo a stlačením a podržaním tlačidla 
ECHO+ plynule zvýšte úroveň hlasitosti ozveny 
mikrofónu.
Raz stlačte ECHO- na zníženie úrovne hlasitosti 
mikrofónu echo a stlačením a podržaním tlačidla 
ECHO- plynule znížte úroveň hlasitosti ozveny 
mikrofónu.

Poznámka
•	 Nasledovné nastavenia sú povolené iba v 

aplikácii Philips Entertainment. Podrobnosti 
nájdete v 11. kapitole „Virtuálne diaľkové 
ovládanie“.

Priorita mikrofónu
Kliknutím na virtuálne diaľkové ovládanie „M.PRI“ 
potlačte hlasitosť hudby alebo po zistení zvuku 
mikrofónu vypnite prioritu mikrofónu.

Zoslabovač vokálneho 
zvuku
Zoslabovač vokálneho zvuku zapnite alebo 
vypnite kliknutím na „Vocal fader“ vo virtuálnom 
diaľkovom ovládaní.
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Menič hlasu
Kliknutím na „Voice changer“ vo virtuálnom 
diaľkovom ovládaní ovládajte prepínanie medzi 
rôznymi hlasmi: ženský hlas/mužský hlas/detský 
hlas/hlas staršej osoby/normálny efekt.

BASY+
Kliknutím na „BASS+“ vo virtuálnom diaľkovom 
ovládaní alebo na reproduktore zapnite/vypnite 
Basy+.

10	 Vstup pre gitaru

Nastavenie hlasitosti 
gitary
Gitaru priamo pripojte to tohto party 
reproduktora cez konektor GUITAR na hornom 
paneli.
1	 Gitaru pripojte pomocou 6,3 mm (1/4") 

konektora (nie je súčasťou balenia) do 
konektora pre vstup gitary.

2	 Hlasitosť pripojenej gitary môžete ovládať 
tlačidlom GUITAR-/GUITAR+ na hornom 
paneli.

GUITAR
1

6.3mm

2
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11	 Aplikácia Philips 
Entertainment

Stiahnutie aplikácie
Aplikáciu si stiahnite tak, že nasnímate kód QR/
stlačíte tlačidlo „Stiahnuť“ alebo v Apple App 
Store alebo Google Play vyhľadajte položku 
„Philips Entertainment“.

philips.to/entapp

Aplikácia Philips Entertainment vás prepne na 
ovládanie hudby, ktorú počúvate. Pomocou 
svojho inteligentného zariadenia môžete 
jednoducho vyberať štýly zvuku, ktoré chcete, 
prepínať medzi zdrojmi a viac.

Poznámka
•	 Skôr, ako začnete použivať túto aplikáciu, 

reproduktor musí byť zapnutý a pripojený 
k mobilnému zariadeniu cez Bluetooth. 
(Podrobnosti nájdete vo 4. kapitole.)

•	 Funkcie v aplikácii podliehajú menším 
aktualizáciám bez upozornenia.

Párovanie aplikácie s 
reproduktorom party

1	 Aplikáciu Philips Entertainment spustite vo 
svojom mobilnom zariadení.

2	 Vo vašom mobilnom zariadení musí byť 
zapnuté rozhranie Bluetooth.

3	 Ak túto aplikáciu používate po prvýkrát, pri jej 
párovaní s reproduktorom postupujte podľa 
výziev v aplikácii.

4	 Na reproduktore stlačte tlačidlo , aby ho 
aplikácia vyhľadala a ovládala.
	• Ak sa rozhranie aplikácie pri výzve kroku 4 

zastaví, pokračujte kliknutím na tlačidlo 
[Cancel].



13SK

Prehrávanie hudby a 
nastavenie zvuku
Stlačením ikony  prejdite do Sound Control.

Prehrávanie hudby môžete ovládať v aplikácii 
stlačením tlačidiel , ,  a posúvaním 
príslušného posuvníka nastavovať hlasitosť, výšky 
a basy. Ťuknutím na prepínač Bass+ to môžete 
tiež zapnúť alebo vypnúť.

Výber svetelných režimov
Stlačením ikony  prejdite do Light Control.

Kliknutím na tlačidlo [Setup Light mode button] 
vyberte alebo odstráňte jeden alebo viac 
svetelných režimov reproduktora.
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Ovládanie Karaoke
Stlačením ikony  prejdite do Karaoke Control.

Posunutím posuvníkov nastavte hlasitosť 
mikrofónu, hlasitosť gitary a úroveň ozveny.
Ťuknutím na prepínač Mic Priority to môžete 
zapnúť. Tým sa zníži hlasitosť hudby, keď spievate 
s mikrofónom.

Prepnúť zdroj
Stlačením ikony  prejdite do Source Control.

Kliknutím na [Source] vyberajte z rôznych zdrojov: 
Bluetooth/ Auracast™ receiver/ USB/ Audio in.
	• Ak chcete prepnúť do režimu USB alebo 

Audio in, do reproduktora musí byť zapojené 
zariadenie USB alebo externé zariadenie so 
zvukovým vstupom.
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Počúvanie nešifrovaného vysielania 
Auracast™

1	 Kliknite na [Source] a vyberte zdroj [Auracast™ 
receiver].

2	 Kliknutím na [Auracast™ broadcasts] prejdite 
do zoznamu vysielania Auracast™.

3	 Keď je vybraný nešifrovaný zdroj prehrávania, 
reproduktor ho vyhľadá a pripojí sa k nemu.

Počúvanie šifrovaného vysielania Auracast™

1	 Kliknite na [Source] a vyberte zdroj [Auracast™ 
receiver].

2	 Kliknutím na [Auracast™ broadcasts] prejdite 
do zoznamu vysielania Auracast™.

3	 Keď je vybraný šifrovaný zdroj prehrávania, 
budete požiadaní o zadanie hesla.
	J Ak sa z vášho mobilného zariadenia vysiela 

šifrované vysielanie Auracast, zadajte to 
isté heslo, ktoré ste zadali pri nastavovaní 
vysielania Auracast™ z vášho mobilného 
zariadenia.



16 SK

Všeobecné nastavenia
Stlačením ikony  prejdite do General Settings.

	• Kliknutím na [Auracast™ broadcaster] nastavte 
tento reproduktor ako vysielač Auracast a v 
ďalších zariadeniach s podporou Auracast 
povoľte prijímanie jeho vysielania Auracast.
	J Vyberte [Public]: Ďalšie zariadenia môžu 

prijímať vysielanie z tohto reproduktora bez 
zadania hesla.

	J Vyberte [Personal]: Musíte nastaviť heslo. 
Ďalšie zariadenia budú poriadené o zadanie 
hesla, aby mohli prijímať vysielanie z tohto 
reproduktora.

	• Kliknite na [Setup Partylink mode] a 
reproduktor spojte s ďalšími reproduktormi 
kompatibilnými s Auracast™ podľa výziev.

Virtuálne diaľkové 
ovládanie
Ikony ponuky posúvajte doľava, kým nenájdete 
ikonu . Jej stlačením prejdite do rozhrania 
virtuálneho diaľkového ovládania. Pomocou 
virtuálneho diaľkového ovládania môžete 
prehrávať hudbu a upravovať akékoľvek 
nastavenia reproduktora.
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Používateľská príručka
Ikony ponuky posúvajte doľava, kým nenájdete 
ikonu . Ak požadujete viac informácií o 
používaní tohto reproduktora, jeho stlačením 
zobrazte používateľskú príručku a sprievodcu 
rýchlym nastavením.

Aktualizácia softvéru na 
najnovšiu verziu
Ak chcete získať najlepšie funkcie a podporu, 
aktualizujte si svoj výrobok s najnovšou verziou 
softvéru.
Softvér tohto výrobku sa môže aktualizovať 
na najnovšou verziu prostredníctvom aplikácie 
Philips Entertainment.
Ak je vydaná aktualizácia na najnovšiu verziu, 
na ikone  aplikácie sa zobrazí červené číslo. 
Kliknutím na ňu nájdete ikonu [Download & 
Upgrade] a automaticky môžete pokračovať.
Tento výrobok môže po pripojení k aplikácii 
Philips Entertainment prijímať bezdrôtovú 
aktualizáciu softvéru. Ak chcete zlepšiť výkon 
tohto výrobku, vždy ho aktualizujte najnovšou 
verziou softvéru.
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12	 Informácie o 
výrobku

Špecifikácie
Zosilňovač

RMS – jednosmerný prúd 20 W

Pomer signálu k šumu ≥ 110 dB

Kmitočtová odozva 20 Hz až 20 kHz, 
±3 dB

Celkové harmonické 
skreslenie ≤10 %

Reproduktor

Impedancia 
reproduktora

Basy 4Ω
Výškový reproduktor 4Ω

Citlivosť
Basy 101 dB ±3 dB/m/W
Výškový reproduktor  
110 dB ±3 dB/m/W

USB

Verzia USB direct Maximálna rýchlosť 2.0

Podpora nabíjania 5 V 1,0 A

Bluetooth

Verzia Bluetooth V6.0

Kmitočtové pásmo 
Bluetooth

Pásmo 2,402 až  
2,480 GHz ISM

Dosah Bluetooth 10 m (voľný priestor)

Rozmery

Hlavná jednotka  
(Š x V x H) 300 x 425 x 300 mm

Hmotnosť

Hlavná jednotka 4,65 kg

Informácie o možnosti 
prehrávania cez USB
Kompatibilné zariadenia:
	• USB kľúč (USB 2.0)
	• Prehrávače USB kľúčov (USB 2.0)

Podporované formáty:
	• Formáty súborov: FAT16/FAT32/exFAT 
	• Formáty zvuku: MP3, WAV. 
	• Maximálna podpora 128 G USB.

(Ak je USB väčšie ako 128 G, funkcia 
prehrávania nebude normálne fungovať).

Údržba
Čistenie skrinky
	• Používajte mierne navlhčenú mäkkú tkaniu 

v slabom roztoku čistiaceho prostriedku. 
Nepoužívajte roztok s obsahom alkoholu, 
liehu, čpavku ani abrazívne čistiace prostriedky.
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13	 Riešenie problémov

Upozornenie
	• Zo zariadenia nikdy neodmontúvajte kryt.

Aby sa zachovala platnosť záruky, nikdy sa 
nepokúšajte sami opravovať tento systéme.
Ak sa vám pri používaní tohto zariadenia 
vyskytnú nejaké problémy, pred požiadaním 
o servis skontrolujte nasledovné body. Ak sa 
problém nedá odstrániť, prejdite na internetovú 
stránku Philips (www.philips.com/support).
Pri kontaktovaní spoločnosti Philips majte 
zariadenie v blízkosti a k dispozícii číslo modelu a 
výrobné číslo.

Žiadne napájanie
	• Zástrčka napájacieho kábela musí byť správne 

zapojená.
	• Elektrická zásuvka musí byť pod napätím.

Žiadny zvuk
	• Nastavenie hlasitosť.

Jednotka nereaguje
	• Odpojte a znova zapojte zástrčku striedavého 

prúdu a potom jednotku znova zapnite.

Niektoré súbory sa nedajú prehrávať v 
zariadení USB
	• Počet priečinkov alebo súborov uložených na 

zariadení USB prekročil stanovený limit. Tento 
jav neznamená žiadnu poruchu.

	• Formáty týchto súborov nie sú podporované.

Zariadenie USB nie je podporované
	• Zariadenie USB nie je kompatibilné so 

zariadením. Skúste iné zariadenie.

O zariadení Bluetooth
Zlá kvalita zvuku po pripojení k zariadeniu so 
zapnutou funkciou Bluetooth
	• Zlý príjem cez Bluetooth. Zariadenie presuňte 

bližšie k tomuto výrobku alebo odstráňte 
všetky prekážky medzi nimi.

Nedá sa pripojiť k tomuto zariadeniu
	• V zariadení nie je zapnutá funkcia Bluetooth. 

V návode na používanie zariadenia si pozrite 
postup, ako zapnúť túto funkciu.

	• Tento výrobok je už pripojený k inému 
zariadeniu so zapnutou funkciou Bluetooth. 
Odpojte toto zariadenie a potom skúste znova.

Spárované zriadenie sa neustále pripája a 
odpája
	• Zlý príjem cez Bluetooth. Zariadenie presuňte 

bližšie k tomuto výrobku alebo odstráňte 
všetky prekážky medzi nimi.

	• Pripojenie cez Bluetooth môže byť v niektorých 
zariadeniach automaticky deaktivované ako 
funkcia úspory energie. Toto neznamená 
žiadnu poruchu tohto zariadenia.

Poznámka
	• Zariadenie sa automaticky vypne, ak do  

15 minút nie je žiadne zvukový signál v Audio 
in/USB/Auracast/Režim Bluetooth. Toto 
neznamená žiadnu poruchu tejto jednotky.
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14	 Poznámka
Akékoľvek zmeny alebo úpravy tohto 
zariadenia, ktoré nie sú výslovne schválené 
spoločnosťou MMD Hong Kong Holding 
Limited, môžu viesť ku zákazu používania 
zariadenia používateľom.
TP Vision Europe B.V. týmto vyhlasuje, že 
tento výrobok je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smernice RED 2014/53/EU 
a UK Radio Equipment Regulations SI 2017 
No 1206. Toto vyhlásenie o zhode nájdete 
na lokalite www.philips.com/support.

Starostlivosť o životné 
prostredie
Likvidácia starého výrobku a batérie

Tento produkt je navrhnutý a vyrobený z 
vysokokvalitných materiálov a súčastí, ktoré 
možno recyklovať a znova použiť.

Tento symbol na produkte znamená, že sa naň 
vzťahuje európska smernica č. 2012/19/EU.

Tento symbol znamená, že výrobok obsahuje 
batérie, na ktoré sa vzťahuje vzťahuje nariadenie 
(EU) č. 2023/1542. Tieto batérie sa nesmú 
likvidovať spolu s bežným domovým odpadom.
Informujte sa o miestnom systéme separovaného 
zberu eklektických a elektronických odpadových 
výrobkov a batérií. Dodržujte miestne predpisy 
a výrobok a batérie nikdy nelikvidujte spolu s 
bežným domovým odpadom. Správna likvidácia 
starých výrobkov a batérií pomáha predchádzať 
negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a 
ľudské zdravie.

Informácie týkajúce sa životného prostredia
Zaradené neboli všetky potrebné obaly. Tento 
systém obsahuje materiály, ktoré možno 
recyklovať a znova použiť, ak ich rozoberie 
špecializovaná spoločnosť. Dodržiavajte 
miestne nariadenia týkajúce sa likvidácie 
obalových materiálov, vybitých batérií a 
starého zariadenia.

Odstránenie vstavanej 
batérie
Skôr, ako vyberiete vloženú bariéru, výrobok musí 
byť odpojený od zdroja napájania.

Iba na ilustračné účely
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Poznámka k ochrannej 
známke

Slovná ochranná známka Bluetooth® a logá sú 
registrované ochranné známky vo vlastníctve 
spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť MMD 
Hong Kong Holding Limited ich môže kedykoľvek 
používať na základe licencie. Ďalšie ochranné 
známky a obchodné názvy patria ich príslušným 
vlastníkom.

Slovné označenie Auracast™ a logá sú 
ochrannými známkami vo vlastníctve spoločnosti 
Bluetooth SIG, Inc. a MMD Hong Kong Holding 
Limited môže tieto značky používať na základe 
licencie. Ďalšie ochranné známky a obchodné 
názvy patria ich príslušným vlastníkom.



Špecifikácie podliehajú zmene bez oznámenia. Najnovšie 
aktualizácie a dokumenty nájdete na lokalite  
www.Philips.com/support.
Philips a emblém štítu Philips sú registrované ochranné známky 
spoločnosti Koninklijke Philips N.V. a používajú sa na základe 
licencie.
Tento produkt bol vyrobený a predáva sa na výhradnú zodpovednosť 
spoločnosti MMD Hong Kong Holding Limited alebo niektorej z jej 
pridružených spoločností a spoločnosť MMD Hong Kong Holding 
Limited vystupuje v súvislosti s týmto produktom ako ručiteľ.
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